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PLEASE READ THE FOLLOWING 
INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE 
USING THE APPLIANCE.
1. This appliance can be used by children 

aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision.

2. Children of less than 3 years should 
be kept away unless continuously 
supervised. 
Children aged from 3 years and less 
than 8 years shall only switch on/
off the appliance provided that it 
has been placed or installed in its 
intended normal operating position 
and they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children aged from 3 years and less 
than 8 years shall not plug in, regulate 
and clean the appliance or perform 
user maintenance.

3. CAUTION - Some parts of this product 
can become very hot and cause burns. 
Particular attention has to be given 
where children and vulnerable people 
are present.

4. If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its 

persons in order to avoid a hazard.
5. The heater must not be located 

immediately below a socket-outlet.
6. Do not use this heater in the immediate 

surroundings of a bath, a shower or a 
swimming pool.

MERCI DE BIEN VOULOIR LIRE 
LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
ATTENTIVEMENT AVANT D’UTILISER 
L’APPAREIL.
1. Cet appareil peut être utilisé par des 

enfants âgés d’au moins 8 ans et par 
des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des 
instructions relatives à l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus 
ont été appréhendés. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien par l’usager 
ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.

2. Il convient de maintenir à distance les 
enfants de moins de 3 ans, à moins 
qu’ils ne soient sous une surveillance 
continue.  
Les enfants âgés entre 3 ans et 
8 ans doivent uniquement mettre 
l’appareil en marche ou à l’arrêt, à 
condition que ce dernier ait été placé 
ou installé dans une position normale 
prévue et que ces enfants disposent 
d’une surveillance ou aient reçu 
des instructions quant à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité et 
en comprennent bien les dangers 
potentiels. Les enfants âgés entre 3 
ans et 8 ans ne doivent ni brancher, 
ni régler ni nettoyer l’appareil, et ni 
réaliser l’entretien de l’utilisateur.

3. ATTENTION - Certaines parties de ce 
produit peuvent devenir très chaudes 
et provoquer des brûlures. Il faut prêter 
une attention particulière en présence 
d’enfants et de personnes vulnérables.

4. Si le câble d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son service après vente 

1. 

nadzorem lub po przeszkoleniu 

 

2. 
 

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat  

ono umieszczone i zainstalowane w 

przeszkolone w zakresie bezpiecznej 

 

3. UWAGA

4. W przypadku uszkodzenia kabla 

wymieniony przez producenta, punkt 

1. 

 

2. 

 

3. 

 

4.  
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5. L’appareil de chauffage ne doit pas 
être placé juste en dessous d’une prise 
de courant.

6. Ne pas utiliser cet appareil de 
chauffage à proximité d’une baignoire, 
d’une douche ou d’une piscine.

7. ATTENTION : 
danger dû au réarmement intempestif 
du coupe-circuit thermique, cet 
appareil ne doit pas être alimenté 
par l’intermédiaire d’un interrupteur 
externe, comme une minuterie, ou 
être connecté à un circuit qui est 
régulièrement mis sous tension et hors 
tension par le fournisseur d’électricité.

8. 
autre que celle pour laquelle il a été 
conçu. Cet appareil est conçu pour un 
usage en intérieur uniquement.

9. Placez l’appareil sur une surface 
plane, stable et thermorésistante. 
Toute autre position de l’appareil est 
potentiellement dangereuse.

10. Lors de la première utilisation, vous 
pouvez sentir une odeur désagréable 
dans les premières minutes. C’est un 
phénomène normal, qui s’estompe au 
bout d’un moment.

11. N’essayez pas de démonter cet 
appareil, de le réparer ou d’effectuer 

appareil ne contient aucune pièce 
utilisable séparément.

12. Cet appareil de chauffage est rempli 
d’une quantité précise d’huile spéciale. 
Les réparations nécessitant l’ouverture 
du réservoir d’huile ne doivent être 
effectuées que par le fabricant ou son 
service après-vente qui normalement 
doit être contacté en cas de fuite 
d’huile.

13. Lorsque l’appareil de chauffage est mis 
au rebut, respecter les réglementations 
concernant l’élimination de l’huile. 

14. Ce radiateur ne doit pas être jeté 
avec les ordures ménagères ; il doit 
être apporté à un centre local de 
récupération et de recyclage des 
appareils électriques et de l’huile.

7. CAUTION: In order to avoid a hazard 
due to inadvertent resetting of the 
thermal cutout, this appliance must 
not be supplied through an external 
switching device, such as a timer, or 
connected to a circuit that is regularly 
switched on and off by the utility.

8. Do not use the appliance for other than 
its intended use. For domestic indoor 
use only.

9. 
heat-resistant surface. Operating the 
product in any other position could 
cause a hazard.

10. There may be trace of odour during the 

normal and will quickly disappear. 
11. Do not attempt to repair, disassemble 

or modify the appliance. There are no 
user-serviceable parts inside.

12. CAUTION - if using an extension lead 
please ensure you do not exceed the 
maximum rated running wattage/load 
of the extension lead.

13. Keep combustible material such as 
furniture, cushions, bedding, paper, 
clothes, curtains etc. at least 1m away 
from the heater.

14. This appliance is designed for use as 
a supplementary heat source, it is not 
intended to be the main source of heat.

15. Always keep children and pets at a 
safe distance.

16. 
quantity of special oil. Repairs requiring 
opening of the oil container are only 
to be made by the manufacturer or his 
service agent who should be contacted 
if there is an oil leak.

17. When scrapping the heater, follow the 
regulations concerning the disposal of 
oil.

18. Do not dispose of the heater in 
household waste and recyle the heater 
where local facilities exist for electrical 
goods and oil.

5. 

zasilania.
6. 

prysznica lub basenu.
7. UWAGA:

z powoduniezamierzonego zresetowania 
 

czasowy, lub systemu egularnie 

8. 
z jego przeznaczeniem. Produkt 

domowego, w pomieszczeniach.
9. 

powierzchni odpornej na wysokie 
temperatury. Eksploatacja produktu 

10. 

nieprzyjemny zapach. Jest to zjawisko 

11. 

12. 

wycieku oleju; 
13. 

utylizacji oleju.
14. 

komunalnymi z gospodarstwa domowego. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

 

WARNING: THIS PRODUCT 
MUST ONLY BE OPERATED IN 
AN UPRIGHT POSITION.

 

AVERTISSEMENT : CET 
APPAREIL DOIT ETRE UTILISE 
UNIQUEMENT EN POSITION 
VERTICALE.

 TEN PRODUKT 
WANY TYLKO W 

POZYCJI PIONOWEJ.
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5. El radiador no se debe colocar
inmediatamente debajo de una toma
de corriente.

6. No utilice este radiador en las 
inmediaciones de una bañera, ducha o 
piscina.

7. PRECAUCIÓN:Para evitar accidentes 

8. Utilice el aparato solo para el uso 
indicado. Para uso doméstico en el 
interior.

9. Coloque el aparato en una superficie
plana, estable, resistente al calor.El 
funcionamiento del producto en
cualquier otra posición podría resultar 
peligroso. 

10. Durante los primeros minutos del 
uso inicial, puede percibirse cierto 
olor. Esto es normal y desaparecerá 
rápidamente. 

11. No intente reparar, desmontar ni 

no incluye piezas que puedan ser 
reparadas por el usuario.

12. Este radiador contiene una cantidad 
concreta de aceite especial. Las 
reparaciones que requieran la apertura 
del depósito de aceite solo deben 
ser realizadas por el fabricante o el 
servicio técnico, a quien debe acudir si 
se produce una fuga de aceite;

13. Al desmontar el radiador, deberá 
seguir la normativa relativa a la 
eliminación de aceite.

14. No tire el radiador en la basura 
doméstica y recíclelo depositándolo 
en las instalaciones locales existentes 
para aparatos eléctricos y aceite.

5. O do radiador não deve ser colocado 
debaixo de uma tomada.

6. Não use este radiador em perto de 
uma banheira, chuveiro ou piscina.

7. CUIDADO: Para evitar acidentes 
causados por reativação acidental 
do corte térmico, este aparelho não 
deve ser alimentado através de 
um dispositivo externo, como um 
temporizador nem ser conectado a um 
circuito que seja ligado e desligado por 
este acessório.

8. Use o aparelho apenas para o uso 
pretendido. Para uso doméstico dentro 
de casa.

9. Coloque a unidade em uma superfície 
plana, estável, resistente ao calor. O 
desempenho do produto em qualquer 
outra posição pode ser perigoso.

10. Durante os primeiros minutos de uso 
inicial, pode ser percebido algum 
odor . Isso é normal e desaparecerá 
rapidamente.

11. Não tentar reparar, desmontar ou 

inclui peças que possam ser reparadas 
pelo utilizador.

12. Este radiador contém uma quantidade 

reparações que exijam a abertura do 
tanque de óleo só deve ser realizado 
pelo fabricante ou serviço, pessoas 
a quem deve recorrer  se ocorre uma 
fuga de óleo; 

13. Ao retirar o radiador, você deve seguir 
as regras relativas ao escoamento do 
óleo.

14. Não coloque o radiador no lixo 
doméstico e recicle-o depositando-o 
nas instalações locais existentes para 
aparelhos elétricos e de óleos.

5. Is t c , prizin hemen alt na 
yerle tirilmemelidir.

6. 

7. UYARI:

8. 

9. 

neden olabilir.
10. 

sona erecektir.
11. 

12. 

13. 

14. 

5. 
prize.

6. 

7.  Pentru a evita un pericol 

releului termic, acest aparat nu trebuie 
alimentat printr-un dispozitiv de 
comutare extern, sau conectat la un 

8. 

casnic interior.
9. 

provoca un pericol.
10. 

câteva minute de utilizare. Acest lucru 

11. 

componente ce pot fi reparate de  

12. Acest radiator este umplut cu o 

13. 

uleiului.
14. 

 

AVERTISMENT: ACEST PRODUS 
TREBUIE FOLOSIT NUMAI ÎN 

R

 

ADVERTENCIA: ESTE 
PRODUCTO SOLO DEBE SER 
UTILIZADO EN POSICIÓN 

RTICAL.

 

AVISO: ESTE PRODUTO SÓ 
A 

RTICAL.

 

AT: BU ÜRÜN 
YALNIZCA A 
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provocados por la reactivación 
accidental de la desconexión térmica, 
este aparato no debe estar alimentado 
a través de un dispositivo externo,como
un temporizador, y tampoco se debe 
conectar a un circuito que este aparato 
encienda y apague con regularidad.
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This appliance can be operated by the manual controls located on the side of the 
heater:

Thermostat control: Turn the thermostat switch clockwise 
set the desired temperature you require.

 
The thermostat will attempt to keep the 

room temperature at the desired level automatically
Turn the thermostat clockwise to the maximum position. Once the desired room 
temperature is reached,  turn the thermostat anti-clockwise until the heater 
switches off. The heater will switch on and off automatically to maintain the 
desired temperature.
Safety Control (Thermal Cut-Out)
CAUTION
device is an overheat switch which can be re-set, once the cause of the 
overheating has been removed AND the heater has cooled down. The product 
can then continue to be used normally. The second overheat protection device is 
a manual reset thermal cut out which CANNOT be reset by the user. 

In the event that the heater stops working as a result of overheating take the 
following immediate steps: switch the electricity off at the socket and remove 
the plug. Remove any objects that are covering the product. CAUTION: Do not 
touch the heater as it will be hot.
Leave the heater to cool down fully, then set the heater switch to OFF. Once 
completely cool, reconnect the heater and switch it on. If it fails to work it is likely 
that the secondary overheat protection device has operated – this 
overheat protection system cannot be reset by the consumer. Do not open this 
product. There are no user-serviceable parts inside.

switch to ensure it can only be operated in the correct upright position. If the unit 
tips over, please recover it to the upright position to operate correctly.

WARNING: THIS PRODUCT MUST ONLY BE OPERATED IN AN 
UPRIGHT POSITION.

AVERTISMENT: ACEST PRODUS TREBUIE FOLOSIT NUMAI ÎN 
R

A  CET APPAREIL DOIT ETRE UTILISE UNIQUEMENT 
EN POSITION VERTICALE.

ADVERTENCIA: ESTE PRODUCTO SOLO DEBE SER UTILIZADO EN 
POSICIÓN VERTICAL.

 TEN PRODUKT WANY TYLKO W 
POZYCJI PIONOWEJ.

AVISO: ESTE PRODUTO SÓ DEVE SER UTILIZADO NA POSIÇÃO 
VERTICAL.

AT: BU ÜRÜN YALNIZCA A

de sus a radiatorului:

invers acelor de 
Termostatul va 

automat.
ce temperatura 

rs acelor de ceasornic, 
 

A re. 

Atunci 
 

A

T

. 
s este echipat cu un 

 

Cet appareil peut être manipulé au moyen des contrôles manuels situés sur le 
côté :

Contrôle du thermostat : Réglez la température au niveau 
le thermostat vers la gauche ou vers la 
Le thermostat fonctionnera automatiquement de manière à maintenir la 
pièce à la température réglée.

Mettez le thermostat sur le niveau maximum. Une fois la température réglée 
atteinte baissez le thermostat. Par la suite, le radiateur s’allumera et s’éteindra 

Contrôle de sécurité (Coupe-circuit thermique)

ATTENTION : Cet appareil est équipé de deux dispositifs de protection anti-
surchauffe. Le premier dispositif est un interrupteur anti-surchauffe; celui-ci peut 
être réinitialisé une fois les causes de la surchauffe écartées ET le radiateur 
refroidi, après quoi l’appareil peut à nouveau être utilisé normalement. Le 
deuxième dispositif est un Réinitialisation manuelle de la découpe thermique
 qui ne PEUT PAS être réinitialisé par l’utilisateur. Si le radiateur s’éteint à la
 suite d’une surchauffe, suivez immédiatement la procédure suivante : 
Éteignez le radiateur et débranchez-le.

Laissez-le refroidir complètement. Une fois le radiateur redescendu à 
température ambiante, rebranchez-le et rallumez-le. S’il ne fonctionne toujours 

surchauffe 
s’est activé (ce dispositif ne peut être réinitialisé par l’utilisateur).
Contrôle de sécurité (protection anti-basculement) : Cet appareil est équipé 
d’une protection anti-basculement qui l’éteint automatiquement lorsqu’il n’est 
plus d’aplomb. Si l’appareil bascule, remettez-le en position verticale pour qu’il 
fonctionne correctement de nouveau.

Este aparato puede ser operado mediante los controles manuales ubicados en 
la parte superior del calefactor:

Control del termostato: Gire el botón del termostato en el sentido de las agujas 
del reloj o sentido contrario para 
 El termostato intentará mantener 
automáticamente la temperatura de la habitación al nivel deseado.
Gire el termostato en el sentido de las agujas del reloj hasta la posición 
máxima. Después de alcanzar la temperatura deseada en la habitación, gire el 
termostato en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta que el radiador se 
apague. El radiador se encenderá y apagará automáticamente para mantener la 
temperatura deseada.
Control de seguridad (desconexión térmica) 
PRECAUCIÓN: Este producto lleva incorporados dos dispositivos de seguridad. 
El primero es un dispositivo de sobrecalentamiento que se puede reactivar después 
de haber eliminado la causa de sobrecalentamiento Y de que el radiador se haya 
enfriado. Después el producto se puede seguir utilizando de modo normal. El 
segundo dispositivo es un corte manual térmico de rearme manual que el usuario 
NO puede reactivar.

 

Si el radiador deja de funcionar debido al sobrecalentamiento, adopte una de 
las siguientes medidas: apague el suministro eléctrico en la toma de corriente 
y desenchufe el cable eléctrico. Retire cualquier objeto que esté tapando el 
producto. No toque el radiador porque está caliente.
Sitúe los interruptores del radiador en la posición OFF y espere a que el 
radiador se enfríe por completo. Cuando esté totalmente frío, vuelva a conectar 
el radiador y enciéndalo. Si no funciona, es posible que el dispositivo de
seguridad secundario haya funcionado. El usuario no  puede 
reactivar este dispositivo de seguridad. No abra el producto. No incluye ninguna 
pieza que el usuario pueda reparar. 
  

 

Control de seguridad (interruptor antivuelco): Este producto cuenta con un
dispositivo de seguridad antivuelco que garantiza que solo funcionará en la
posición vertical correcta.

 
 T

statu w lewo 

Zabezpieczenie termiczne:
UWAGA: Ten produkt posiada dwa zabezpieczenia przed przegrzaniem.

czeniu 
nownie po 

normalny 

termiczne
 

. 
UWADA: ardzo 

wa  
zenia do 

cych samodzielnej 

W  T

pozycji pionowej, 
.

Este aparelho pode ser operado pelos controlos manuais localizados na parte 
superior do aquecedor:

Controle Termóstato: Rode o botão do termóstato 
 a esquerda para selecionar a 
 O termóstato tentará automáticamente manter a 
 no nível desejado. 
Rode o termóstato para a direita e até atingir a posição máxima. Depois de 
alcançar a temperatura desejada na área, rode o botão no sentido contrário 
até que o aparelho se desligue. O radiador ligar-se-á e desligar-se-á 
automáticamente para manter a temperatura desejada.

Controlo de segurança (Desconexão térmica)

CUIDADO: Este produto incorpora dois dispositivos de segurança. O primeiro é 
um dispositivo de superaquecimento que pode ser reativado após a eliminação 
da causa de superaquecimento e o radiador arrefeceu. Depois  produto ainda 
pode ser usado normalmente. O segundo dispositivo é um corte manual de reset 
manual que  NÃO pode ser reactivado pelo utilizador . Se o radiador deixa de 
funcionar devido ao superaquecimento, realize uma das seguintes acções: 
desligue a 

que estejam bloqueando o produto. CUIDADO: Não toque no
radiador porque está quente.

Coloque os interruptores do radiador na posição OFF e espere que o radiador 
arrefeça completamente. Quando arrefecer completamente, reconecte o 
radiador e ligue-o. No caso de não funcionar, é possível que o dispositivo de 
d segurança secundário tenha sido ativado. Este dispositivo 
não pode ser reativado pelo utilizador pelo utilizador. Não abra o aparelho. Este 
aparelho não contém nenhuma peça que possa ser reparada pelo utilizador.

Controle de Segurança (interruptor anti-inclinação): está equipado com um 
dispositivo anti-dica que garante que ela só funciona na posição vertical. Se 
a unidade tombar, volte a colocá-la na posição vertical para que funcione 
corretamente.
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OFF  

I Low heating 600W 

II Medium heating 900W 

III Maximum heating 1500W 

 

No light means no power
OFF  

I  600W 

II  900W 

III  1500W 

 

Aucune diode allumée signifie que le chauffage ne fonctionne pas.

Chaleur faible

Chaleur moyenne

Chaleur maximale

OFF  

I  600W 

II  900W 

III  1500W 

Brak wiat a oznacza brak zasilania
Grzanie z ma  moc

Grzanie z ma  moc

Grzanie z maksymaln  moc

OFF  

I  600W 

II  900W 

III  1500W 

 

OFF  

I 600W 

II 900W 

III 1500W 

 

OFF  

I 600W 

II 900W 

III 1500W 

 

No light means no powerOFF  

I 600W 

II 900W 

III 1500W 

Si no hay luz significa que no hay potencia

Calefacción mínima

Calefacción media

Calefacción máxima

OFF  

I 600W 

II 900W 

III 1500W 

 

Sem luz, significa que não há potência

Aquecimento fraco

Aquecimento médio

Aquecimento máximo

seleccionar la temperatura deseada.

para a direita ou para
temperatura desejada.

temperatura ambiente

or anti-clockwise to 

souhaité en tournant 
droite. 

Adjustable thermostat Thermostat réglable
Regulowany termostat

Termostat reglabil Termostato ajustable
Termostato regulável

Ayarlanabilir termostat
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The product can be stored in the off-season, we recommend using the original (or 
 dry location.

1. Switch off and unplug from the power supply before cleaning.

2. Using a soft, moist cloth, with or without a mild soap solution, carefully clean 
the exterior surface of the product. 

Allow the product to completely cool before handling or cleaning it.

3. Do not allow water or other liquids to run into the interior of the product, as this 

4. We also recommend the periodic cleaning of this appliance by lightly running a 
vacuum cleaner nozzle over the guards to remove any dust or dirt that may have 
accumulated inside or on the unit.

   Do not use harsh detergents, chemical cleaners or solvents as they 

Amp fuse. 
Should the fuse require replacement, it must be replaced with a fuse rated at  
13 
replaced for any reason, please note: 

IMPORTANT The wires in the mains lead are coloured in accordance with the 
following code: 

 
Brown - Live  

Yellow – Earth

As the colours of the 
wires in the mains lead 
of this appliance may 
not correspond with 
the coloured markings 
identifying the terminals 
in your plug, proceed as 
follows.

The blue wire must be 
connected to the terminal marked with an N or coloured black. The brown wire 
must be connected to the terminal marked with an L or coloured red. 

l which is 
marked with an E or with the earth symbol.

W he plug.

V commandons 
d’utiliser l’emballage d’origine (ou un emballage de mêmes dime
important en tout cas de le conserver dans un endroit sec, propre et sûr.

1. Déconnectez toujours la source d’alimentation avant tout nettoyage ou 
entretien.

2. catement avec un 
chiffon doux et humide, avec ou sans solution savonneuse. 
A  Laissez l’appareil refroidir complètement avant de le manipuler et 
de le nettoyer.

3. 
d´eau ni tout autre liquide à l’intérieur de l’appareil.

4. 
poussière ou les saletés qui se seraient accumulées à l’intérieur ou à l’extérieur 
de l’appareil.

 A
solvants car cela pourrait endommager les parties plastiques.

Garantie

La garantie couvre les pannes et dysfonctionnements de l’appareil dans le cadre 
d’une utilisation conforme à la destination du produit et aux informations du 
manuel d’utilisation.

Pour être pris en charge au titre de la garantie, la preuve d’achat est obligatoire 
(ticket de caisse ou facture) et le produit doit être complet avec l’ensemble de ses 
accessoires.

La clause de garantie ne couvre pas des détériorations provenant d’une usure 
normale, d’un manque d’entretien, d’une négligence, d’un montage défectueux, 
ou d’une utilisation inappropriée (chocs, non respect des préconisations 
d’alimentation électrique, stockage, conditions d’utilisation…).

Sont également exclues de la garantie les conséquences néfastes dues à 
l’emploi d’accessoires ou de pièces de rechange non d’origine, ou non adaptées, 

Brico Dépôt et Castorama restent tenues des défauts de conformité du bien au 
contrat et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 1641 à 
1649 du Code civil.

lub 
odpowiednio dopasowanym) opakowaniu.
W

1. 

2. . 
UW niem 

3. 
dem.

4.  
ki 

 UW ych detergentów
zchnie 

elementów z plastiku.

1. 

2.  
 

3. 

4. 

  

Depozitarea

sigur, uscat.

1. 

2. e detergent 
 

A sau de 

3. sului, deoarece 

4.  aspirându-i 

aceasta.

 A

El producto se puede almacenar durante la temporada que no se use, montado o 
desmontado.Recomendamos utilizar la caja original (u otra del tamaño adecuado). 
Es importante guardarlo en un lugar seguro y seco.

Mantenimiento y limpieza
1. Apague el aparato y desenchúfelo de la alimentación eléctrica antes de 
limpiarlo.

2. Con un paño suave y húmedo, con o sin una solución jabonosa suave, limpie 
 

deje que el producto se enfríe completamente antes de 
manipularlo o limpiarlo.

3. l producto, ya 
ctrico.

4. Recomendamos también limpiar este aparato periódicamente pasando 
suavemente la boquilla de una aspiradora por los dispositivos de protección para 
eliminar el polvo o la suciedad que se pueda haber acumulado en el interior de la 
unidad o sobre ella.

  no utilice detergentes agresivos, limpiadores químicos ni 

Este producto tiene una garantía legal de 2 años a partir de la fecha de compra.

La garantía cubre todas las faltas de conformidad del producto cuando el uso 
es conforme con el destino del producto y con las informaciones del manual de 
instrucción. 

(ticket de caja o factura) y el producto tiene que ser completo con todos sus 
accesorios.

La garantía no cubre los deterioros resultantes del uso normal, de la falta de 
mantenimiento, de una negligencia, de un montaje defectuoso, o de un uso 
inapropiado (choques, no respeto de las condiciones de uso, almacenamiento no 
adecuado…).

T e se utiliza 
accesorios o piezas de recambio que no sean de origen o que no estén 

Brico Dépôt queda responsable de los defectos de conformidad del producto 
según lo establecido por los artículos 114 a 124 del Real Decreto Legislativo 

ndido de la 
Ley General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios y otras leyes 
complementarias. 

Armazenamento
O produto pode ser guardado quando não for utilizado. Recomendamos 
que use a caixa original (ou uma com um tamanho adequado). É importante 
mantê-lo num local seguro e seco.

1. 

2. ma 
solução de detergente neutro, limpe cuidadosamente a superfície exterior do 
produto. 

de 
proceder à limpeza.

3. interior do 
aparelho, pois esse facto poderia causar um incêndio ou o risco de um choque 
elétrico.

4. Também recomendamos uma limpeza periódica do aparelho, passando 
suavemente um aspirador sobre as proteções, para eliminar qualquer pó que 

  

Este produto tem uma garantia de 2 anos a partir da data de compra.

A garantia cobre todos os defeitos do produto, quando o uso é em conformidade 
com o destino do produto e as informações no manual de instruções. Para 

factura) e o produto deve estar completo com todos os seus acessórios.

A garantia não cobre os danos resultantes do uso normal, falta de manutenção, 
negligência, instalação incorreta ou uso inadequado (choques, não-conformidade 
com as condições de utilização, não é apropriado... armazenamento).

Também estão excluídos da garantia  aos produtos para quais acessórios ou 
substituição peças que não são originais ou não são adaptadas para a remoção 

to conforme 
ado pelo Decreto-

r
mlidir.

T
1. 

2. Y
yüzeyini temizleyin. 
UY  T
bekleyin.

3. Y ne su veya 

4. 
her türlü tozu veya kiri almak için bir elektrikli süpürge ucu gezdirilerek düzenli 
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 Tüketici Mahkemelerine ve Tüketici Hakem 

Heyetlerine yapabileceklerdir.
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